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 بسم االله الرحمن الرحيم 

 

)در مقطع ليسانس زبان تخصصيدرس طرح ( اللغة الإنكليزية التخصصية لفرع اللغة العربية وآدابها: مخطط المادة الدراسية  

دانشگاه خوارزمي، گروه زبان و ادبيات عربي)  (  

 المرحلة الدراسية : بكالوريوس

العلوم الإنسانية كلية الآداب و  –مكان الدراسة : جامعة الخوارزمي ( معهد كرج)   

)١٣٩٧(بهمن  ٢٠١٩يناير – ثانيالالفصل الدراسي:   

) ٢عدد الوحدات الدراسية : وحدتان (  

 نوع المادة الدراسية: نظرية 

صباحا  ١٠إلي  ٨ساعة  ثلاثاء: كل أسبوع يوم الزمن التدريس   

عربية وآدابها عن طريق قراءة وتحليل واستيعاب نصوص تخصصية في الإطلاع العام علي أهم الموضوعات المتعلقة باللغة الالهدف: 
هذا المجال باللغة الإنكليزية في موضوعات من أمثال: اللغة العربية وأساسها و مصدرها، و التعرف علي أقدم الشعراء العرب من أمثال 

اسيين في اللغة العربية وآدابهاو الأدب العربي امرؤالقيس و الشعراء الأمويين و العباسيين و القرآن و نهج البلاغة كمصدرين أس
  المعاصر ورواده في الشعر و النثر من أمثال بدر شاكر السياب وأدونيس و نجيب محفوظ والآخرين.

  جامعية :  رةمحاض ١٦خلال  الثالث المادةمخطط 

إنكليزي تخصصي عن اللغة العربية و القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة لنص المحاضرة الأولي :  .١
 مميزاتها الخاصة الصوتية واللسانية.

 
القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي عن شعر المعلقات المحاضرة الثانية:  .٢

 وامرؤالقيس.

 
لنص إنكليزي تخصصي عن اللغة العربية و  القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة المحاضرة الثالثة : .٣

 مميزاتها الخاصة الصوتية واللسانية.

 
 القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي عن دورة قبل الإسلام.المحاضرة الرابعة:  .٤

 
 لنص إنكليزي تخصصي عن الأدب الإسلامي.القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة المحاضرة الخامسة:  .٥

 
القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي عن القرآن وأسلوبه المحاضرة السادسة:   .٦

 و بنائه المتميز.
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نهج البلاغة القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي عن المحاضرة السابعة :  .٧
 والخطبة الأولي في موضوع خلقة الإنسان والعالم.

  
القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي عن الشعر العربي المحاضرة الثامنة:  .٨

 الكلاسيكي في العصر العباسي.

 
  

الصعبة لنص إنكليزي تخصصي عن الأدب الأندلسي  القراءة و الترجمة و فهم العبارات و المصطلحاتالمحاضرة التاسعة :  .٩
 في شمال إفريقيا والتعرف علي عبدالغني النابلسي.

  
 مميزات قراءة و ترجمة و فهم العبارات والمصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي مختار وموجزعنالمحاضرة العاشرة:  .١٠

  .الأدب العربي المعاصر

 
فهم العبارات والمصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي مختار وموجزعن قراءة و ترجمة و المحاضرة احدي عشر:  .١١

 مميزات الشعر العربي المعاصر.

 
  

قراءة و ترجمة و فهم العبارات والمصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي مختار وموجزعن حياة المحاضرة اثني عشر:  .١٢
 أدبية و شعرية لنازك الملائكة الشاعرة العراقية المعاصرة.

  
قراءة و ترجمة و فهم العبارات والمصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي مختار وموجزعن حياة المحاضرة ثلاثة عشر:  .١٣

أنشودة المطر  "لبدرشاكر السياب الشاعر العراقي المعاصر و من رواد الشعر الحر و قراءة قصيدته الشهيرةأدبية و شعرية 
 بالإنكليزية.

 
  

و ترجمة و فهم العبارات والمصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي مختار وموجزعن حياة قراءة المحاضرة أربعة عشر:  .١٤
 أدبية و شعرية لعبدالوهاب البياتي الشاعر السوري المعاصر.

 
قراءة و ترجمة و فهم العبارات والمصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي مختار وموجزعن المحاضرة خمسة عشر:  .١٥

 نيس الشاعر السوري الشهير المعاصر.حياة أدبية و شعرية لأدو
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قراءة و ترجمة و فهم العبارات والمصطلحات الصعبة لنص إنكليزي تخصصي مختار وموجزعن المحاضرة ستة عشر:   .١٦
 مميزات أدبية للأدب العربي ونثره المحدث في القرن العشرين وبعده.

 
  حسب نشاطهم جدول توزيع العلامات للطلبة

  
حضور مستمر في 

  المحاضرات 
ترجمة العبارات 

التي يحددها 
الأستاذ كتكليف 

خارج الصف وفهم 
عباراتها وترجمتها 
وقرائتها الصحيحة 

  داخل الصف 

  الاختبار النهائي 

ضروري و واجب 
الطلاب وفي حالة 

اكثر عدم حضورهم 
محاضرات  ٣من 

سوف يحذفون من 
  المادة الدراسية

٧١  ٣  

 

  الأصليةالمصادر 

  عبداله حسيني، انگليسي تخصصي براي دانشجويان رشته زبان وادبيات عربي، انتشارات صداقت، تهران .١

اسم الأستاذ المدرس و مرتبته: د.عبداالله حسيني ، أستاذ مساعد بجامعة الخوارزمي في قسم اللغة العربية و آدابها، طهران 
  ، ايران

 dr.abd.hoseini@gmail.comعنوان البريد الالكتروني: 

 ٦٠٩١٢٦٨٤٧٣٣رقم هاتف الاستاذ للتواصل: 


